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Volker Kohlheim: Der Name in der Litera-
tur. Tehty yhteistyössä Rosa Kohlheimin 
kanssa. Heidelberg: Universitätsverlag 
Winter 2019. 371 s. isbn 978-3-8253-6967-5. 

Kirjallisuuden nimien tutkimus on kes­
keinen ja perinteinen onomastiikan alue 
(ks. esim. Hough toim. 2016). Suomessa 
kirjallisuuden nimiä on tutkittu vähem­
män kuin monessa muussa maassa ja 
alalta on ilmestynyt vain yksi väitöskirja 
(Bertills 2003). Nimistöntutkimuksen 
oppikirjassa (Ainiala, Saarelma & Sjö­
blom 2008) kirjallisuuden nimille on va­
rattu yksi lyhyehkö luku. Jo siinä käy ilmi, 
että niin Suomessa kuin kansainvälisesti 
kaunokirjallisuuden nimien tutkimuk­
sessa päähuomion ovat saaneet fiktiivis­
ten henkilöhahmojen nimet, kun taas au­
tenttisia paikan- ja muita nimiä on tarkas­
teltu selvästi vähemmän (mts. 332–347; ks. 
myös Ameel & Ainiala 2018). Kirjallisuu­
den nimiä on tutkittu sekä kielitieteellisen 
nimistöntutkimuksen että kirjallisuuden­
tutkimuksen kentällä. 

Saksalainen nimistöntutkija Vol­
ker Kohlheim on – yhdessä vaimonsa ja 
työparinsa Rosa Kohlheimin kanssa – 
julkaissut pitkän uransa aikana useam­
pia onomastiikan alan teoksia, joista 
tunnetuimpia ovat henkilönnimisana­
kirjat (esim. R. Kohlheim & V. Kohlheim 
2008). Kirjallisuuden nimistö on nous­
sut Kohlheimien kiinnostuksen kohteeksi 
2000-luvun aikana, ja nyt tarkasteltava 
teos Der Name in der Literatur on tämän 
tutkimustyön tulosta. Osa sisällöstä on 
aiemmin tullut julki artikkeleina. Ana­
lyysit nousevat yleensä saksankielisestä 
kirjallisuudesta, mutta muunkinkielisiä 
esimerkkejä on. Kirjan aineistoa ei kuiten­
kaan ole määritelty tai rajattu, vaan vaikut­
taa siltä, että tekijä nostaa esiin esimerk­
kejä tuntemistaan tai jo tutkituista kauno­
kirjallisista teoksista, lähinnä romaaneista. 
Lisäksi esimerkit ja laajempien ekskursioi­
den kohteet nousevat tyypillisimmin van­
hemmasta kirjallisuudesta (1700–1800- 
luvuilta alkaen), eikä mukana ole ainutta­
kaan 2000-luvulla kirjoitettua teosta.
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Teoksessa on kuusi päälukua, joista 
kolmessa ensimmäisessä teemoina ovat 
nimikategoriat (henkilönnimet, paikan­
nimet, kadunnimet ja muut kaupunki­
nimet) ja kolmessa jälkimmäisessä vieras­
kieliset nimet, psykoanalyyttinen ni­
mien tulkinta ja nimien kääntäminen. 
Ensimmäiset kolme päälukua ovat laa­
jimmat, ja niitä värittävät useat kirjalliset 
ekskursiot. 

Henkilönnimien monia funktioita

Kirja alkaa perinteisten kysymysten poh­
dinnalla ja määrittelyllä: mikä on nimi 
yleensä ja erityisesti kirjallisuudessa, ja 
mitä funktioita nimellä on reaalimaail­
massa ja toisaalta kaunokirjallisessa ker­
ronnassa? Kohlheim rakentaa ensim­
mäisen luvun nimen funktion käsitte­
lyn ympärille. Hän lähtee siitä, että ni­
men funktio yhteiskunnassa on ensisijai­
sesti yksilöiminen ja muut funktiot jäävät 
taka-alalle. Toisin on kaunokirjallisessa 
tekstissä, jossa nimi ei välttämättä yksi­
löi vaan muunlaiset funktiot nousevat tai 
voivat nousta tärkeämmiksi. Näitä tois­
sijaisia funktioita ovat esimerkiksi nimen 
esteettiset ulottuvuudet ja äänteelliset 
ominaisuudet sekä nimien luomat inter­
tekstuaaliset viittaukset muihin teoksiin.

Nimeen kaunokirjallisessa teoksessa 
liittyy olennaisena Kohlheimin antama si­
taatti kirjallisuudentutkija Fotis Jannidik­
selta (2004): ”Ennen kuin Goethe ensim­
mäisen kerran mainitsee Wilhelm Meis­
terin, tämä hahmo (Figur) ei ole ollut 
olemassa.” (s. 27; suomennos omamme). 
Teoreettisesti kiinnostavina näkökul­
mina tuodaan esiin pronominin mahdol­
lisuus toimia kaunokirjallisessa tekstissä  
(eris)nimenä (s. 28) ja se, että jotkin hah­
mot jäävät nimensä varaan, emmekä saa 
tietää heistä mitään muuta (s. 30). Näiden 
lisäksi Kohlheim pohtii kaunokirjallisuu­
den nimien monimerkityksisyyttä, moni­
selitteisyyttä ja ironiaa sekä lukijan roolia. 
Epäselväksi kuitenkin jää, mikä on näiden 

pohdintojen tulos. Voisi ehkä tulkita, että 
henkilöihin viittaava nimistö kaunokir­
jallisessa tekstissä voi täyttää monia funk­
tioita ja viestiä monenlaisia asioita, mutta 
järeämpi ja yksityiskohtaisempi teoreetti­
nen tarkastelu jää uupumaan.

Ekskursioissa tarkastellaan kirjalli­
suuden henkilönnimiä kolmen roman­
tiikan aikakauden kirjailijan – Jean Pau­
lin, Goethen (erityisesti teos Die Wahl­
verwandtschaften) ja Wilhelm Raa­
ben (erityisesti teos Unruhige Gäste) – 
romaaneissa sekä nykykirjailija Andreas 
Maierin romaanissa Wäldchestag. Pääosin 
samat teokset ovat esimerkkeinä myös 
paikannimiluvuissa. Kohlheim selvästi 
toivoo lukijaltaan käsittelemiensä kauno­
kirjallisten teosten tuntemista, ja jos lu­
kija ei ennalta tunne teoksia, on ekskur­
sioiden syvempi ymmärtäminen vaikeaa.
 
Paikannimet rakentavat teoksen tilan

Luvuissa 2 ja 3 tarkastelun kohteena ovat 
kirjallisuuden paikannimet. Luvussa 2 
tutkitaan ”suurempien paikkojen” nimiä, 
joita nimistöntutkimuksen termein voisi 
luonnehtia makrotoponyymeiksi, kun 
taas luvussa 3 esiin nostetaan kadunnimet 
ja muut kaupunkinimet. Tällainen kahtia­
jako voi oudoksuttaa, sillä tyypillisesti 
onomastiikassa paikannimet ovat hen­
kilönnimien rinnalla oma pääryhmänsä 
(ks. esim. Hough toim. 2016). Luontevim­
malta siis tuntuisi, että paikannimet ko­
konaisuudessaan olisivat yhden pääluvun 
alla. Kohlheim ei perustele ratkaisuaan.

Kohlheim tunnistaa tähänastisen kir­
jallisuuden nimien tutkimuksen paino­
pisteiden epäsuhdan: paikannimet ovat 
tulleet tutkituiksi selvästi harvemmin kuin 
henkilöhahmojen nimet. Syyksi Kohlheim 
nostaa sen, että kaunokirjallisen teok­
sen paikannimet viittaavat yleensä reaali­
maailmastakin tunnettuihin kohteisiin, 
kun taas henkilönnimet viittaavat tyypil­
lisesti ainoastaan kirjallisessa maailmassa 
esiintyviin kohteisiin (s. 153). Kirjallisuu­
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den henkilöhahmojen nimet ovat siis ole­
massa vain teoksessa, kun taas kirjallisuu­
den paikannimet ovat usein olemassa kir­
jallisuuden ulkopuolellakin. Paikannimien 
tutkimus on Kohlheimin mukaan kuiten­
kin tärkeää, koska paikannimien tehtä­
vänä on rakentaa se fiktionaalinen tila, jo­
hon teoksen tapahtumat sijoittuvat. Kun 
kirjallisuuden paikannimi on meille en­
tuudestaan tuttu, kytkemme nimeen ja 
sen kohteeseen sekä ensyklopedista että 
subjektiivista tietoa. Kun luemme kirjaa 
Pariisista, muistelemme ehkä lomamatko­
jamme kaupungissa (s. 158–159). Samoin 
ei käy, kun paikannimi viittaa meille tun­
temattomaan kohteeseen. Kirjallisuuden 
paikannimiä ovat joka tapauksessa kaikki 
teoksessa esiintyvät paikannimet, riippu­
matta siitä, ovatko ne meille tuttuja vai 
tuntemattomia tai ovatko ne autenttisia 
vai fiktiivisiä nimiä.

Henkilönnimien lailla paikannimet 
voivat kantaa erilaisia funktioita yksilöin­
nin rinnalla. Äänteellisten tai semanttis­
ten ominaisuuksiensa myötä nimet voi­
vat ”puhua” (”redende” Funktion). Lisäksi 
ne voivat luokitella, jolloin tietynasuinen 
nimi kytkee kohteen esimerkiksi jollekin 
maantieteelliselle alueelle tai historial­
liseen aikakauteen tai tietty kadunnimi 
sijoittaa asukkaansa tiettyyn sosiaaliseen 
ryhmään. Kohlheim nostaa esiin ”paikan 
hengen” (genius loci), jonka luominen on 
kaunokirjallisen teoksen paikannimien 
tärkein tehtävä. 

Vieraita nimiä

Vieraita nimiä tutkiskellaan luvussa 4. 
Vieraiksi määritellään ne nimet, jotka 
”tuntuvat” vierailta – kirjailijasta ja kau­
nokirjallisen tekstin vastaanottajista. Lu­
vussa tarkastellaan toisaalta italialai­
sia nimiä kolmen saksalaisen klassikon 
ja yhden saksankielisen nykykirjailijan 
teksteissä, toisaalta paikannimien funk­
tioita matkakirjallisuudessa, tai tarkem­
min kahden Italian-matkan kuvauk­

sessa 1820-luvulta. Matkakuvaukset poh­
jautuvat Rosa Kohlheimin artikkeliin, 
ja teksti onkin aika erilaista kuin luvun 
alkupuolen tarkastelu. Luvun heikkou­
deksi jää pintapuolinen käsittely, jossa ei 
oteta kantaa esimerkiksi tekstin vastaan­
ottajan Italian-tuntemukseen, joka lienee 
muuttunut Goethen ajoista. Liioin vie­
rauden olemusta ja sen funktioita kauno­
kirjallisessa tekstissä ei nosteta syvem­
pään tarkasteluun.

Luvussa 5 lähtökohtana on kirjallisuu­
den nimien ja psykoanalyysin yhteys, ja 
tavoitteena on pohtia kirjailija Jean Pau­
lin mahdollisia tiedostamattomia syitä 
teostensa hahmojen nimeämiseen. Luku 
on hieman hämmentävä, ja sen rooli  
kirjan kokonaisuudessa tuntuu perustele­
mattomalta.

Nimien kääntämiseen kirjallisuudessa 
pureudutaan luvussa 6, jonka kirjoitta­
miseen myös Rosa Kohlheim on osallis­
tunut. Tarkasteltavana ovat Cervantesin 
Don Quijoten neljä eri saksannosta 340 
vuoden ajalta; uusin saksannos on vuo­
delta 2011. Otsikostaan huolimatta – Der 
Name in der Übersetzung – luku ei siis kä­
sittele nimien käännöksiä kaunokirjalli­
suudessa laajemmin. Luku pyrkii jossain 
määrin vastaamaan käännösongelmaan, 
joka liittyy nimien konnotaatioihin. Kes­
keisenä esimerkkinä on nimi Carmen, 
joka tekijöiden mukaan kantaa aivan eri­
laisia konnotaatioita saksalaisessa kon­
tekstissa kuin Espanjassa (s. 293). 

Kuvaus tutkimuksen sijaan

Kohlheimin teos tuo havainnollisesti 
esiin nimien merkityksen ja niiden mo­
net tehtävät kaunokirjallisuuden hah­
mojen ja tilan rakentamisessa. Kirja on 
pääosin selkeästi rakennettu, vaikka sen 
jälkipuoliskon luvut eivät löydäkään yhtä 
luontevaa paikkaa teoksen tavoitteen kan­
nalta kuin alkupuolen kolme lukua. Ar­
vokasta on, että henkilönnimien rinnalla 
paikannimet saavat kirjassa merkittävän 
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roolin. Sen sijaan Kohlheim ei nosta lain­
kaan esiin muita nimiä, vaikka kauno­
kirjallisuudessa luonnollisesti tavataan 
esimerkiksi yritysten, tuotteiden, eläinten, 
kulkuvälineiden ja tapahtumien nimiä. 

Kohlheimin teos ei täytä kirjallisuu­
den nimien tutkimuksen oppikirjan tai 
perusteoksen paikkaa, mutta se laventaa 
alan tutkimusta ja kenties innostaa paneu­
tumaan kenttään kattavammin ja moni­
tieteisemmin. Kaikkiaan se on kuvaus 
henkilön- ja paikannimistä ja niiden mo­
ninaisista ominaisuuksista valitussa kau­
nokirjallisuudessa, ei systemaattinen tut­
kimus kirjallisuuden nimien funktioista. 
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Forensinen lingvistiikka on suomalaisille 
tuttu sanapari esimerkiksi Ulvilan sur­
mien ja Enkeli-Elisan tapauksista, joissa 
rikos- tai riitajuttuun liittyy tekstuaalista 
todistusaineistoa. Roosa Rentolan yleista­
juinen teos Kielestä kiinni: kuinka kielen­
tutkimusta käytetään rikosten selvittä­
misessä? esittelee kahdeksan tällaista ta­
pausta, joissa forensinen lingvistiikka 
oli ratkaisevassa osassa. Päätelmien teko 
tekstien ja nauhoitteiden analyysin perus­
teella on kuin suoraan salapoliisiromaa­
nista, mutta mihin päätelmät perustuvat 

ja mitä forensinen lingvistiikka ylipäätään 
pitää sisällään?

Forensinen lingvistiikka on kielitie­
teellistä soveltavaa tapaustutkimusta esi­
tutkinnan tai oikeuskäsittelyn yhteydessä. 
Tutkimus tehdään yleensä poliisin mutta 
mahdollisesti myös vastaajan tai kanta­
jan toimeksiannosta. Tutkimuksen kohde 
on tutkintaan tai oikeusjuttuun liittyvä 
puhuttu tai kirjoitettu teksti, ja sovellet­
tava menetelmä vaihtelee tutkimuskoh­
teen ja -kysymyksen mukaan. Forensi­
sen lingvistiikan naapuriala on forensi­
nen fonetiikka, jossa tarkastellaan puheen 
akustisia ominaisuuksia. Forensinen ling­
vistiikka voidaan ymmärtää myös yleis­
nimitykseksi, joka kattaa molemmat alat. 
(Salmi-Tolonen 2008: 375–378.)


